
 

 

 
 
 
 

 
 

 
 

 

 

 

 
 

 

S: We maken een hart van kinderen.  

Dat je elkaar lief vindt.  

Dat je lief tegen elkaar doet.  

We hebben elkaar lief.  

E: Niets mooier dan nieuw leven.  

En wat spannend kan dat zijn.  

Het is een wonder, zo heel erg klein.  

R: De liefde voor opa of oma, pake of beppe.  

We houden elkaar stevig vast, tot het moment komt dat ik je los moet laten.  

Dan leef je in mijn hart verder. Ik hou van jou, voor nu en altijd. 

D: We leggen de hand op de wereldbol.  

Iedereen is welkom in ons land.  

Het maakt niet uit waar je weg komt.  

Als je hulp nodig hebt, zijn wij er voor jou.  

E: Geluk schijnt om de hoek.  

Je kunt erop wachten, maar er ook actief naar op zoek gaan.  

Geluk zit soms in kleine dingen, een regenboog op een grijze dag.  

Geniet van deze momenten, want weet: achter de wolken schijnt de zon. 

E: Soms zien dingen er uitzichtloos uit.  

Dan wacht je op hoop,  

een klein houvast om weer verder te kunnen.  

Geef de hoop niet op.  

E: Samen vormen we een hart. Als vrienden. We geven om elkaar.  

Misschien noemen we dit niet altijd liefde, maar eigenlijk is het dat wel.  

Vriendschap is ook een beetje liefde voor elkaar.  

T: Je ziet Jezus en een schatkist vol liefde.  

De liefde komt uit de lucht vallen.  

Alle mensen zijn op zoek naar liefde.  

V: De drie wijzen zijn op zoek naar de kerststal waar baby Jezus is geboren.  

De ster wees hen de weg.  

De vallende sterren geven geluk aan alle mensen.  

F: Welke taal je ook spreekt, je hoort er altijd bij. 

Everyone is welcome / به مرحب الجميع   

tutti sono benvenuti / 誰もが歓迎されています  

wszyscy są mile widziani / دی راغلاست ښه هرڅوک  


